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La modification 001 est présentée en rapport à ce qui suit : 
 

A) Fournir des réponses aux questions reçues à ce jour 
B) Modifier la demande de proposition 

 
 

 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES – SÉRIE I 

Question 1 
Avons-nous le droit de soumissionner pour certains volets seulement de la DOC 
 
Réponse 
Oui. 

_________________________________________________ 
Question 2 
Étant donné que nous sommes au cœur de la saison d’été et évidement plusieurs membres de 
notre personnel sont en vacances. Considéreriez-vous la possibilité de prolonger la date de 
clôture de quelques semaines? 

Réponse 
Non, on ne prévoit pas prolonger la date de clôture 

 _________________________________________________ 
Question 3 
La page 27de 88 (CTC Volets 1-2-3) de la version française est défectueuse, pourrions-nous en 
recevoir une version corrigée 
Réponse 
Voir modification 2 ci-dessous.  

 _________________________________________________ 
 

 
 

B) Modifier la demande de proposition 

 
 1)  A la page 28, 4.2.1  Méthode de sélection - Note combinée la plus haute sur le plan du mérite  
technique et du prix  

 

Supprimer  section (d) et remplacer par :    

 i) obtenir le nombre minimal de 30 points exigés pour l'ensemble des critères 
d'évaluation techniques cotés pour Volet 1, 2, et 3 
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ii)  obtenir le nombre minimal de 17 points exigés pour l'ensemble des critères 
d'évaluation techniques cotés pour Volet 4 
 

2.  A la page 27, Critères techniques cotés pour les VOLETS 1, 2, 3 

Supprimer et remplacer avec pièce jointe 

_________________________________________________ 
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